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AnHoTtanus. KoHent «cBo001a» SBISICTCS CIIOKHBIM MEHTAJILHBIM 00pa30BaHKUEM, 00J1aIaI0IIUM OOIIEKYIbTYPHBIMH
U KyJbTYpHO-CIIEIN(UICCKAMHI XapaKTePUCTUKAMH B aHTIIHICKOM JIMHTBOKYIBTYpe. CBOOOIY MOKHO HHTEPIIPETUPOBATH
KaK BOJIO, IPOCTOP, BO3MOXKHOCTH JIEHCTBOBATh I10-CBOEMY, KaK OTCYTCTBHE CTECHEHHS, HEBOJIM, PaOCTBA, MOJUNHEHUS
qy>KOH BoJIe. AHAJIN3 JIMCKYPCUBHOI perpe3eHTalli KOHIEeNTa «CcBo001a» 1oKa3all, 4To CB00O/a BOILIONIAETCS B 00pa3ax
OKpY’KaloIIel MEHCTBUTENFHOCTH M MPUPOIBI — TOP, COJHIIA, PEK, XOJIMOB U NTHI. J[OBOTBFHO YacTO MY KUYHHBI-aBTOPBI
HE OrpaHUYHMBAIOTCS KAKUM-JTHO0 OJHUM 00pa3oM CBOOOJIBI, CO3/1aBasl CIOKHBIE, MHOTOKOMIIOHEHTHBIE 00pa3bl CBOOO/IBI.
BonbmuHCTBO 00pa30B CBOOOIBI HECYT MOJIOXKHUTEIBHYIO IMOIMOHAIBHYIO OICHKY. XapaKTepHOH OCOOCHHOCTBIO COBpPE-
MEHHOTO MY>KCKOTO aHTJIOSI3BITHOTO XYA0KECTBEHHOTO TUCKypca, coznanHoro K. ®omnerrom u [Ix. Apdepom, B OobIiei
Mepe XapaKTepHa MpsiMas perpe3eHTalns KOHIIENTa «CB000/1a» 3a CUET CPENICTB PA3INYHBIX A3BIKOBBIX YPOBHEH (Hanbomee
YaCTOTHBI CPE/ICTBA JIEKCHUECKOT0, CHHTAKCHYECKOT'0 YPOBHEH, MeHee — (POHETHYECKOro).

KiroueBbie cji0Ba: S36IKOBast PEPE3CHTAINS, KOHIICTIT, XYJ0KECTBEHHBIN TUCKYPC, CTHITUCTUICCKUN TIPHUCM.

CONCEPT “FREEDOM” IN ENGLISH MALE FICTIONAL DISCOURSE:
STYLISTIC APPROACH
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Abstract. The concept “freedom” is a complex mental unit that has general cultural and cultural-specific characteristics
in English linguistic culture. Freedom can be interpreted as will, space, the ability to act in one’s own way, as the absence
of constraint, slavery, the absence of submission to another person’s will. Analysis of the discursive representation of the
concept “freedom” showed that the latter is embodied in the images of the surrounding reality and nature — mountains, the
sun, rivers, hills and birds. Quite often, male authors are not limited in the way to represent freedom, creating complex,
multi-component images of it. Most images of freedom carry a positive emotional assessment. A characteristic feature of
contemporary male English fictional discourse created by K. Follett and J. Archer is more typical of a direct representation
of the concept “freedom” through the stylistic means of various language levels (the most frequent are lexical, syntactic, less

often — the phonetic ones).
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BBEJIEHUE

HccnenoBanue OCOOCHHOCTEH SI3BIKOBOM peripe3eHTa-
MM KOHIIENTa «cB00Oa» 00YCIIOBICHO HEOOXOJMMOCTHIO
yIIyOJIEHHOTO M3YYEHHsI IPOLECCOB KOHIIETTYyaln3alnu
MHpa Kak OJJHOTO U3 HauboJjiee NMepCreKTHBHBIX HallpaBiie-
HUH COBPEMEHHOHU JIMHIBUCTHKH B acIEKTE OIMCAHUS I'eH-
JIEPHO JIETEPMHUHUPOBAHHOTO OTPAKEHUs JCHCTBUTEIBHO-
CTHU B €€ YaCTHOM IIPOABJICHUHN — B OTPAKCHUU CBO6OI[BI —B
paMKax COBPEMEHHOT'O aHIVIOS3BIYHOTO XYJI0KECTBEHHOTO
IUCKypca, CO3JaHHOTO MYyXYWHamH-aBTOpamu. CBoOoma
OaHa M3 XHU3HCHHO BaAXXHBIX HeHHOCTeﬁ, OINPECACIIAIOIINX
MHUPOBOCITPUSITHE U TIOBEJICHHE JIIoJiel. B aTnke «cB0oOOIA»
CBsI3aHAa C HAJIW4YMEM CBOOOIHON BoiiM yeimoseka. CBoOoma
BOJIM HAKJIA/IbIBAET Ha YeJIOBEKa 0COOYH0 OTBETCTBEHHOCTh
3a €ero cj0Ba M MocTynku. [1, c. 684].

AHTTOS3BIYHON  (DMITOCO(PCKON MHTEPIIPETAIH CBOOO-
JIbl CBOMCTBEHHO TIEPEOCMBICIICHHE €€ B KOPPEJISILIUK C I10-
HUMaHHEM HMH/IMBHyalbHONH CBOOOIBI M 3aKOHA, IIPU STOM
pycckre hmnocodsl IenaT aKIeHT Ha CBOOOIe W BBICIIINX
pEeMUTruo3HO-MOpaIbHBIX IeHHOcTelH. CBOOO/Ia B COZHAHUU
MHOTUX KOMMYHUKAHTOB aCCOL[MUPYETCSl C IpaBaMH U Jie-
MOKPAaTHYECKHUMHU IIEHHOCTSMH, MIPABOCYIHEM M HE3aBUCHU-
MOCTBIO TOCY/IapCTBA.

METOAOJIOI'Ms

MHoroBekoBass UCTOPHS H3Y4YCHHUs IMOHATHA CBOOOJA,
TOUCKaA ONPCACIICHUA MOAXO0A0B K HEMY CBUACTCIILCTBYET O
CJIO’KHOCTH 1 HEOJJTHO3HAYHOCTH JaHHOH MpOOJIEMBI, €€ 0CO-
0oii riryOnHEe M MHOTOTUTAHOBOCTH. VICXOMSI 13 9TOTO, JIOTHY-
HO OBIIO ObI MPEANOJIOKUTH, YTO MPAKTHYECKH KaykKaasl W3

TYMaHUTApHBIX U COLMAIIBHBIX HAYK IBITAJIACh PACCMOTPETh
1 OOBSICHUTH JaHHBIN (PCHOMEH, U TaKUM 00pa3oM BHeCIHa
CBOM HEMOBTOPHUMBII BKJIaJ B €0 LEJIOCTHOE OCMBICICHUE
1 TIOHNMAaHHe.

OObuieHay4HbpIe METOBI MCCIEI0BAHUS (ONHCaHHUE, Me-
TOJI COIIOCTaBHUTEIHLHOTO aHAIN3a, a TAK)KE METOJ| CIUIONI-
HOW BBIOOPKM MaTepuasia M3 XyJ/I0KECTBEHHBIX MHMPOU3BE-
JICHUH COBpPEMEHHOH OpuTaHCKON mpo3bl, co3manHon K.
®omrerrom u J[)k. ApuepoMm) Hapsly ¢ KOHIENTYaJbHBIM
METOJIOM TIO3BOJIMJIM ONHMCATh CEMAHTHYECKHE ITapaMeTphbl
HCCIIEYyeMOro KOHIIENTa, a TaKXKe YCTaHOBHUTH CpPEICTBA
Pa3JIMYHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHEH, CO3JIAIONIMX CTHIMCTHYC-
CKOE€ CBOEOOpa3ne COBPEMEHHOTO MY’KCKOT'O aHTJIOSI3bIYHO-
I'0 XyI0’KECTBEHHOTO JHCKYpCa.

dunocodcekast MbICTb C JaBHUX BPEMEH yCTaHABIMBACT
B3aMMOCBS3b CB00OIBI 1 HEOOXOomuMocTH. T. '000c oTMeya-
€T, YTO «CB0OO/a MPUMEHEHHUS ... €CTh CBOOOA J1eNaTh WIn
HE JIeNIaTh 9TO-TH00 BOOOIIE, HE MOXET CYIIECTBOBAThH Oc3
cBOOOJIBI CTICU(UKAIAH, T. €. CBOOOBI ENIaTh W HE Jie-
JIaTh TO WJIM UHOE B YaCTHOCTH» [2, c. 479].

Jannyro uHTepnperanuio pazaenser u A. lllonenrayap:
«TBI MOKEIIb IeTIaTh TO, YTO ThI XOUEIb; HO B KAyK10€ JaH-
HOE MI'HOBEHbE TBOCW JKM3HU Thl MOJXKEIb XOTETh JIUIIb
YEro-To OMPEICIIEHHOTO0 1, 0€3yCIIOBHO, HUYETr0 HHOTO, KPO-
Me 3TOTr0 OJTHOTO» [3, c. 348].

Wnen u BeiBoasl A. KaMro Obliin 0oJiee meCCUMHUCTUYHEL.
Pa3MbIIuIss 0 CBSI3M «4EI0BEK — cBO0O/1a — OBITHEY, OH ITPHU-
XOZUT K BBIBOJY, YTO O CBOOO/E MOXKHO TOJBKO Pa3MbIIII-
J51Th. «I10CKOJIbKY HET BEYHOCTH, TO HET U CBOOOJIBL, a BCE,
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YTO POKIAET B HAC MPEICTABICHUE O HUX JIUIIb WILITFO3UH,
MopoXKaaeMble HaAeKA0i. Takoe HSK3UCTEHIMANIBHOE OT-
puLIaHKie CBOOO/IbI HE OTPUIAET € HPABCTBEHHBIX KAuecCTB,
0COOEHHO B COIMAILHOM OTHOIICHUW [4, ¢. 227].

B Teopu# cUX0I0r U OCHOBHOM aKI[EHT B HCCIICI0BAHUH
CBOOO/IBI IeTaeTCsl Ha PACKPBITHN BHYTPEHHUX MEXaHU3MOB
CB00O/1bI, HA YCTAHOBIICHUH OITUCAHNH HEOCO3HABACMBIX CO-
CTOSIHUH U HEePALMOHATBHBIX JCHCTBUIN, HATIPABICHHBIX HA
obpeteHne cBOOO/IBI, & TAK)KE HA UCCICTOBAHUH JUHAMHUKHI
WHIUBU/YaTbHON CBOOOJBI B MOBCCIHCBHOMN XKU3HU. B Te-
OpHH SI3bIKa «CBOOOA» HHTEPIPETUPYETCS B KOPPEISIIUH
C TIOHSITHEM KOHIIENTOC(Epbl, TaK KaK MOCIEIHsIS TO3BOJIs-
€T CYyIUTh O KYJIbTYpC HAIMH, €r0 HPABCTBCHHBIX 3aKOHAX,
ITHYECKUX TPAUIHUIX, 00 OTHOIICHHU K JAPYTUM HApOJaMm,
0 PEJIMIMO3HOCTH, O JYXOBHBIX CTPEMIICHHSIX, O TOHITHH
MPaBIIbI U JIXKH, YECTH, O XKH3HU U CMEPTH, O MaTePHAIbHBIX
U JIyXOBHBIX [EHHOCTSIX. M3yueHue KoHuentocheps! s3bika
IO3BOJISIET BBISIBJIATH OCOOCHHOCTH MEHTAILHOTO MHpa TOTO
WJIM MHOTO 3THOCA U, CIICJI0BATEIBHO, IO3HATH KYJIBTYpY Ha-
poJa Ha pa3HbIx dTanax ero cranosnenus. J[.C. Juxaues o1-
Meuall, YTO KOHILIENT SIBIISIETCS] PE3YJIbTATOM CTOJIKHOBEHUS
CJIOBAPHOTO 3HAYCHHUS CJIOBA C JIMYHBIM HAPOIHBIM OIBITOM
genoBeka [5, ¢. 280-285].

PE3VYJIbTAThI

Konnent «cBo0Oomay SBISETCS CIOXKHBIM MCHTAJIbHBIM
o0pa3oBaHueM, 00JIaJAONM OOIICKYIbTYPHBIMA U KYJIb-
TYPHO-CHEUU(PUYSCKAMH XapaKTEPUCTUKAMH B  aHTJIHI-
CKO TMHTBOKYIIbTYype. COTrJIACHO CIIOBAPHBIM JIe(HUHHUIIASIM
Oxford Advanced Learner’s Dictionary [6] m Cambridge
Advanced Learner’s Dictionary & Thesaurus [7], cBoGo1y
MOXKHO HHTEPIIPETUPOBATh KaK BOJIO, IPOCTOP, BO3MOXK-
HOCTb JICHCTBOBATh MO-CBOEMY, KaK OTCYTCTBHE CTECHECHBS,
HEBOJIM, paOCTBa, MOAYUHEHUS UY)KOW BoJie. AHAIU3 JHC-
KYpPCHBHOM pelpe3eHTaluy KOHIEeNTa «CBo001a» MoKasall,
4TO CBOOOJA BOILIOIIAETCS B 00pa3ax OKpYXKaroIIeH Jeii-
CTBUTEILHOCTH M IPUPOJIBI — TOP, COJNHIA, PEK, XOJIMOB H
ntuil. boyiee Toro, cBo00/1a BRICTYIIACT OJHOW U3 0a30BBIX
LIEHHOCTEH 4enoBeka. JIOBOMBHO 4YacTO MY)KYMHBI-ABTOPHI
HE OTPAaHUYUBAIOTCS KAKUM-THO0 OHUM 00pa3oM CBOOO/IBI,
co3/JaBasi CJIOXKHbIE, MHOTOKOMIIOHEHTHBIE 00pa3bl CBOOO-
Jbl. B My’KCKOM Xy105KE€CTBEHHOM JHCKypce, co3nanHoM K.
®omnerrom u J[x. Apuepom, B OOJIbIIEH Mepe XapaKkTepHa
mpsiMasi perpe3eHTalysi KOHIIENTa «CBOOOAa» 3a CUeT cie-
nyrormux gekceM: free —47%, freedom — 26%, escape — 17%,
independence/independant — 5,7%, release — 3,7%, a Taxxe
liberty — 0,6%.

[psimast penpe3eHTanusi B OONBIIHHCTBE pean3ainii
CBsI3aHa C YIPO30i MM OCBOOOMK/IEHHEM OT TIOPEMHOI'O 3a-
kimodeHus: When you walk out of this building for the last
time, you will be a free man, having completed your license.

“Yes, Ms. Bennett” [8, p. 114]; Nick Moncrieff was a de-
cent man who had become a loyal friend of Danny’s when
they were in prison together. Some weeks before he was
released, Moncrieff had written to Alex offering to do any-
thing he could to assist Danny, who he was convinced was
innocent [8, p. 86]. He walked out of prison a free man. The
first inmate ever to escape from Belmarsh [9, p. 93]. Kpome
TOro, B XOJI¢ aHajk3a OBUIO BBIABJICHO, YTO MPHCYTCTBYET
HeBepOanbHast pernpe3enTanus koumenrta. OHa peaan3yercs
B OITMCAaHUH MECTOIOJI0KEHHS TePOsl B IPOCTPAHCTBE, B €T0
KecTax W omyuieHusx: Hamid watched as two engineers
carrying bulky toolbags got out of the van, stepped onto a
small crane, and were hoisted up until they were level with
the wing. They began unscrewing the outer plates of one of
the engines. Forty minutes later they screwed the plates back
on and were lowered to the ground. The van then headed
off toward the terminal. Hamid felt relieved, if not exactly
relaxed. He fastened his seatbelt hopefully 10, p. 91].

Oco0EHHOCTBIO BBIPAKECHHS HCCIEAYEMOT0 HAMH KOH-
LENTa B MYXXCKOM JHCKYpPCE SIBJIICTCS MPeoOIaiaHue mpsi-
MBIX U TOYHBIX OINHUCAHHN TMPEJCTABICHHUS M TTOHUMAHUS
cB00O/BI. BeposiTHO, 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO MY)KYHHBI B
OOJBIICH CTCIIEHU CKIOHHBI K BBIPAKCHHIO CBOMX YYBCTB
HAMPSIMYIO, B TO BpeMsl KaK JUIsl KEHIIUH XapaKTePHbI OIH-

caTenbHbIC 00pa3bl, CUMBOJIBI, HaMeku: Danny climbed up
onto the top bunk and lay flat on the lumpy mattress. While
he’d been on remand for the past six months, he’d been al-
lowed to wear his own clothes, roam around the ground floor
chatting to his fellow inmates, watch television, play table
tennis, even buy a Coke and sandwich from a vending ma-
chine—but no longer. Now he was a lifer, and for the first
time, he was finding out what losing your freedom really
meant [8, p. 137].

Omnmno3unusi «cBodosa — HECBOOOAa» TaKKe JaeT IIU-
pOKOE TpEeJCTaBIeHHE O BOCIPHATHH CBOOOIBI TEPOSIMU
npousBeneHnidi. HecBoOoma MOXET BBIpaKaThCs B 3HAUe-
HUM CMHOHMMa pa0CTBY WM 3akimodenuro. Kpome toro, B
MY»KCKOM XYJI0)KECTBEHHOM JIUCKYpce CBOOOA HEMocpe/-
CTBEHHO CBsI3aHA C YYBCTBOM O€30IaCHOCTH, U, UCXOJS M3
3TOr0, Mbl MOXKEM CYAHTh, KaK BIHICT €ro OTCYTCTBUC HA
CTEIEeHb OCO3HAHUSI CBOCH HECBOOOJbI M HEBBIIOIHEHHBIX
obs3atenscTB: At King’s Cross, Nick disembarked, lugging
his heavy suitcase. He passed a policeman who didn’t even
glance at him. He checked the departures board. The next
train to Edinburgh was scheduled to leave at eleven, arriv-
ing at Waverley station at 3:20 that afternoon. He still had
time for breakfast. He grabbed a copy of The Times from a
stand outside W.H. Smith. He’'d walked a few paces before
he realized he hadn’t paid for the paper. Sweating profusely,
Danny ran back and quickly joined the queue at the till. He
remembered being told about a prisoner who had just been
released and while he was on his way home to Bristol had
taken a Mars Bar from a display cabinet on Reading station.
He was arrested for shoplifting and was back in Belmarsh
seven hours later, he’d ended up serving another three years
[8, p. 203].

CB000/1a 1 CTIpaBETMBOCTh MPUHOCAT CUACTHE TEPOSIM U
omryuienue OesomnacHocTu: I know you 're right, Danny, but
the last few days have been the happiest of my life. “Mine,
too, Beth, but they’ll be happier still when I'm a free man.
I have enough faith in human nature to believe that Alex
Redmayne, Fraser Munro and even Sarah Davenport will
not rest until they see that justice is done [8, p. 279].

OT/eNnbHOTO BHUMAHUS B MYKCKOM XYJI0KECTBCHHOM
JIICKypCE 3aciy)KMBaeT MOHHUMaHHE CBOOOJBI KaK CaMo-
YTBEpIK/IEHHS B MPOQPECCHH, MOUCKA CBOETO MPHU3BAHUS U
caMoe TJIaBHOE — BO3MOXKHOCTH 3apadaThiBaTh U CBOOOIHO
TPATHUTh JICHBI'H.

[Tpu aHanu3e npou3BeACHNUA, HAMH OBLJIO BBISIBJICHO, YTO
MMEHHO 3TOT aCIEKT XXM3HHU YeJIOBEKa SIBJISETCS CaMbIM 3Ha-
YUMBIM JIJIS1 MYXKUYHH, TaK KaK JICHbIH B UX MHTEPIPETAIIUU
obecreunBaioT cBOOOIY JICHCTBUH.

[Tokynka HEIBMKMMOCTH, BO3MOXKHOCTH COBEpIIAThH
CJICJIKH, TPAH3aKIMHU, OTIEPA[MH C AaKTHBAMH, & TAKKE CIO-
COOHOCTh TPaTUTh 3apabOTaHHOE TIO0 CBOEMY JKEIaHUIO U
cama Mes BJIaJICHHs YeM-JIN00 MPUHOCST MY>KYHHE OCO3HAa-
HHE CBOCH HE3aBUCHMOCTH.

JleHbI'n B MY’KCKOM HMOHMMaHHMU — PEIICHHE BCEX IMPO-
6sem. CBsi3b JIGHET U CBOOOJIBI MOXKET BBIPAXKATHCS HE TOJIb-
KO B BO3MOXKHOCTH TMPHOOPECTH YTO-THOO0 BEIIECTBEHHOE,
HO Jla)K€ B BO3MOXKHOCTH «KYMHTH» YbIO-THOO CBOOOY:
Hamid strolled over to the restaurant bar and ordered cof-
fee and two eggs sunny-side up, with a side order of hash
browns. It was the little things that reminded him daily of
his newfound freedom, and of just how much he owed to the
United States [10, p. 78].

AccoupmaTuBHOE COfiep)KaHHE KOHIENTa «cB0oOOma» B
MYCKOM XYZ0)KECTBEHHOM JIUCKypCe BOIUIOLIAETCS B 00-
pasax MmpHUpoJIbl, @ UMEHHO: TOP, COJIHIIA, PEK, XOJIMOB.

Jlukasi, HeTpOHYTasi MECTHOCTh MPUBJIEKAET T'€POEB, OHU
BEpSIT, YTO UMCHHO B TaKHX YCJIOBHSX OHU CMOTYT Ha4yaTh
JKUTh 3aHOBO, MIOYYBCTBOBAThH cebsi cBOOOHbIMU, CBOOO1a
4acTo BhIpakaeTcsi B oOpasax MTHIl, HampuMmep, B oOpa-
3¢ opna: There was a fast-moving stream of pure cold wa-
ter bubbling along the valley floor, teeming with fish. The
hillsides were densely forested and alive with game. On
the highest ridge, a pair of golden eagles came and went,
bringing food to the nest for their young. “It reminds me of
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home,” said Lizzie. “Then we’ll call it High Glen,” Mack
replied [9, p. 89].

KonmenT «cBo6oma» B My»XCKOM aHIJIOS3BIYHOM XYHO-
JKECTBEHHOM JMCKypCE IMpPECTaBJICH C ITOMOIIBIO CTHIIHU-
CTHYECKUX CPEICTB PA3IUIHBIX S3BIKOBEIX YPOBHEH — (ho-
HETHYECKOT0, JIEKCHIECKOTO U CHHTAaKCHYECKOTO, TIPH 3Ha-
YUTEILHOM TPe00IaJaHui CPEJICTB JIGKCHUECKOTO YPOBHS
(49%). KonTekcryanbHble CHHOHMMBI BCTPEYAIOTCSI 4acTo
— 30%. Ouu garoT JOCTAaTOYHO ITOJHOE OIMCAHUE ITOHUMA-
HUSI CBOOOIBI [T KXKIOTO YenoBeka. Amosus (23% KoH-
TEKCTHBIX pealn3alnrii) MOMOTAeT YHTATEISIM pa3deiTh
BEpy T'epoeB B TO, YTO €CTh TOPOJIA, CTPAHBI, T/I€ BO3ZMOKHO
4yBCTBOBATh ce0st cBOOOIHBIMU: He began to feel good. This
was the last time he would ever wash coal dust off his skin:
he would never have to go down a mine again. Slavery was
behind him. In front of him he had Edinburgh, London, the
world. He would meet people who had never heard of Heugh
pit. His destiny was a blank sheet of paper on which he could
write anything he liked [9, p. 36].

[IpotuBomnocraBienue (14%) OOBIYHO TIOKA3HIBACT He-
COOTBETCTBUE MEKAY IPOUCXOISIINAM BOKPYT U TyIIEBHBIM
COCTOSTHMEM Teposi, OCOOGHHO €CJIM OH, HaKoHel, o0pen
IONTOXXKIAHHYI0 cBOOOAy. B ciyuae HecBOOOIBI TepoeB B
CHITy Pa3HBIX OOCTOSTETIHCTB BO MHOTHX TEKCTaX BCTpeya-
ercst cpaBaeHue (18%) ¢ )KUBOTHBIM, KOTOPOC TEMOHCTPH-
pyeT, HAaCKOJIBKO BBICOKO TepoH IeHT ee. OHHU, BO3MOXKHO,
CYHTAIOT, YTO HAIW4YHe CBOOOMBI y YEJIOBEKa BO BCEX ee
MPOSIBJICHUSIX — TO, YTO JICJIAET YEJIOBEKA MO-HACTOSIIEMY
CYACTIINBEIM.

ONUTETHI, OMPEACISIONNE CBOOOTY, BCTPEUAIOTCS Pell-
ko (10%), HO Bceraa OTIIMYAIOTCS SPKOU CTHIIMCTHYCCKON
oKkpackoil. Hampumep, smuTetsl intoxicating, exhilarating
(«OTIBSHAIOMINN, TOJIOBOKPYKUTECIBHBINY), OTpaXKaroT, Ha-
CKOJIBKO eJlaHHA cBO0Oa 71s repoeB: The going was hard,
and they frequently had to dismount and lead the horses up

stony rises, but Mack never lost the intoxicating feeling of

freedom [9, p. 286]. OxcromopoH (5%) yka3bIBaeT Ha TPO-
TUBOPEUYHMBOE MICUXOJIOTUIECKOE COCTOSHHE TIIABHOTO Teposl,
KOTOPBIM CMOT CKPBITHCSI OT IPAaBOCYUsl, HO HE OT CBOEH
coBectu: Although he was becoming more and more confi-
dent with his new persona, not a day passed when he wasn’t
reminded that he was an escaped prisoner. Anything could
give him away: a second glance, a misunderstood remark,
a casual question to which he didn’t know the answer. Who
was your housemaster at Loretto? Which college were you in
at Sandhurst? Which rugby team do you support? [8, p. 231].

CpencrtBa CHHTAKCHUECKOTO YPOBHSI MEHEE YaCTOTHBI
— 38%, ogHuM M3 HanboOJIee YaCTOTHBIX CHHTAKCHUCCKUX
MpUEeMOB sBJIsIeTCs napuesuisius (33%), mo4epKuBaroas
3HAYUMOCTb CBOOO/IBI JIJIsl TEPOEB, & TAKIKE HEMPEOI0INMOE

CTpeMIIeHHUE K Hel: Also in the canvas bag were his copy of

Robinson Crusoe and the iron collar he had brought from
Scotland. He picked up the collar, remembering how he
had broken it in the smithy the night he had escaped from
Heugh. He recalled how he had danced a jig of freedom in
the moonlight. More than a year later he still was not free.
But he had not given up [9, p. 397]. Putopuyeckue Bompo-
CBhI BCTPEUAIOTCS TOXKE JIOBOJILHO 4acTo - 25%, 0COOCHHO,
KOTJIa TepPOH TBITAIOTCS pa3o0pathes B cede u chopmynu-
poBaTh COOCTBEHHOE MOHSATHE «CBOOOABY. AHadopa (17%)
U napanjenbHble KOHCTpyKiun (20%) BCTpedaroTcst BMecTe
BO MHOTHX KOHTEKCTaX. OHH IIOMOTAIOT OIIYyTUTh HEBEPOSIT-
HOE OTYasiHUE TJIABHOTO I'eposi, KOT'JIa OH TePsIET CHOBA CBOIO
cB00Oy, pabOTy U CBOIO JIt0OOBB. [10BTOp M MapaienbHbIC
KOHCTPYKIIUHU B PsiJIc KOHTEKCTHBIX pean3aliil Mo [4epKu-
BalOT PajJioCTh TepOsi OT OOpPETEHUS JONTOXKIAHHOW CBOOO-
nel: Now he had it. Now he had it. He was filled with elation
as he thought of what he had done. He had got away. [9,
p. 121]. Muorocorozue (5%) mpencTaBiasieTcs CPEACTBOM
TIOBBILIICHUSI CMBICJIOBOH 3HAUYUMOCTH  TEPEUUCIISIEMBIX
SIIEMEHTOB, TIPUJIAHUST PEYH TOP)KECTBEHHON TOHATBHOCTH
U DMOLIMOHAILHOM MPUIOAHATOCTH B JaHHOM KOHTEKCTE:
Then the hymn began, and the miners sang in harmony, fill-
ing the church with their thrilling voices. Behind him Mack

heard the soaring tenor of Jimmy Lee, the finest singer in
the village. The singing made him think of High Glen and
the dream of freedom, and he steeled his nerve and resolved
to go through with his plan [9, p. 167]. Cpeacrsa gpoHeTH-
YeCKOr0 YPOBHS 10CcTaTo4uHO peko (13%) penpe3eHTupyoT
KOHLIENT «CBOOO/Ia» B XYI0KECTBEHHOM JICKYpCE, CO3/IaH-
HOM MYy)XYMHamMH-aBTopamu. OH Ipe/CTaBIIeH alIUTepaly-
eif, MO3BOJISIOIIEH CO3/1aTh JIOMOTHUTEIbHBINA MY3bIKATBHO-
MeJoIuYecKuil AP PEeKT, KOTOPHIA, B CBOIO Odepeb, 00Jia-
Jaet sM@paTniecKkiuM cBoiicTBoM. [I0BTOp B3pBIBHBIX 3BYKOB
[O/IYEPKUBAET PEHIUMOCTh I'eposi HE CaBaThCs HA MYTH K
cBoeii ceobone: Kobe had given up, Mack realized. He had
grown accustomed to his slavery and learned to live with it.
He was bitter, but he had abandoned all hope of freedom. 1
swear I'll never do that, Mack thought [9, p. 266].

YepenoBanue 3BYKOB ‘s” W “T” B JIaHHOM KOHTEKCTE
CO3/1aeT HAIpsHKEHUE, TaK KaK Fepoil lyMaeT O MECTH TeM
JOISIM, KOTOPBIE YKpaiiu ero ceobony: He glanced up at the
thirty-foot wall that circled the exercise yard. Although it
was topped with razor wire, that didn’t stop him thinking
about escape. How else would he be able to seek revenge
on the four bastards who were responsible for stealing his
freedom? [8, p. 81]

BbIBO/IbI

[IpencraBneHHbll aHANW3 CHEUUPHUKA OOBEKTHBALUH
KOHIIENTa «CBOOO/IA» B COBPEMEHHOM MY)KCKOM AaHIJIOS-
3bIYHOM XYJIOKECTBEHHOM JIMCKYPCE BBISIBHII TCHICHIMIO K
(hOKyCHPOBAHNIO KOMIOHEHTOB MOHSITHHHOTO COJICpIKaHHs
JTAHHOT'O MEHTAJIbHOTO 00Pa30BaHMs HA TOJIKOBAHUU CBOOO-
JIbl KaK OTCYTCTBHSI OTPaHHYCHUI, HEBOJIN, paOCTBa, a TAKKe
TIOJJYMHEHUSI 4y’KOH BOJIE, HAM TaKkKe yJIalloCh YCTAHOBHUTH
KOPPEJISIIUIO OMUCHIBAEMOr0 KOHIIENTA C KOHIETITOM «ITpa-
BOY», OIIO3UIMIO C KOHIIENTOM «pabCTBO», MPU ITOM J0-
MHHHUPYET TPHOPUTETHOCTh MHINBUAYATIbHBIX YCHINI KaK
OJTHOTO U3 CIIOCOOOB JTOCTIKEHUS CBOOOIbI. bosee Toro, 3a-
4acTyI0 «CBO0OO/1a» BCTYIAET B OIIIO3UIIMIO C KHECBOOOI0i»
oT npyrux (GakTopoB (ceMbsi, Opak, 00IIECTBO, COUALHBIC
HOPMBI), TIOJYEPKUBAs YYBCTBO 0€30MaCHOCTH U B 0OJIb-
LIMHCTBE CITy4aeB — CBOOO/Y KaK CaMOyTBEPIKJIEHHUE B TIPO-
(eccur 1 BOBMOXKHOCTB 3apabaThiBaTh U CBOOOIHO TPATUTh
nenbr. «CBo60/1a» B MY)KCKOM XYI0KECTBEHHOM JIUCKYP-
ce BOIUIOILIAETCsI B 00pa3ax MpUPOJbI — rop, COJHIA, pek,
XOJIMOB ¥ IITHII. BOJBIIMHCTBO 00pa30B CBOOOIBI HECYT I10-
JIOXKUTEIBHYIO IMOIIMOHANIBHYIO OlleHKY. Hamu Takxke ObL10
YCTAQHOBJICHO, YTO Ui MY)KCKOTO XYJIOKECTBEHHOTO JIUC-
Kypca B OoJiblIeii Mepe XxapakTepHa MpsiMasi perpe3eHTanus
KOHIIENTa «CBOOOJAa» 3a CUYET CPEACTB PA3IHUYHBIX SI3BIKO-
BBIX YPOBHEH (Hanboee 4aCTOTHBI CPECTBA JIEKCHIECKOTO,
CHUHTaKCHYECKOT0 YPOBHEH, MeHee — OHETHUECKOTO).
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